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OB leéawmkie-Bawyk
Yrpaincoxuii kamonuyokuil ynigepcumem
XiHoui 06pa3u 6oruHb Ta repoiHb y Mexax makpokoHuenty JIIOOAUHA
(Ha martepiani igunin TeokpiTa)

IBawkiB-Bawyk O. B. XiHo4yi obGpa3u 6OorMHb Ta repoiHb y Mexax MakpokoHuenty JIFOOUHA
(Ha maTepiani igunin Teokpita). O6pa3n 6GoruvHi Adpopit, repoiHb [eneHn, BepeHikn Ta AnkmeHn,
nepcoHaxiB iaunii TeokpiTa, BM3HAYHOIO rPELBKOro MoeTa enmiHICTUYHOro nepioAy, MpoaHanizoBaHo Yy
KOHTEKCTi MakpokoHuenTy JITIOOWHA. Y cTaTTi akueHTOBaHO Ha NMEKCUYHMX Ta CTMRICTUYHUX OCOBNMBOCTSIX
XapaKkTepucTukm LUmux obpasie. BigsHauaeTbes, Wwo obpa3 Adpoaiti € HackpizHUM Ans BCiX iguni Ta mMae sik
NMO3WTUBHI, TaK i HeraTMBHI xapakTepucTukvi. HaTtomicTb obpasu repoiHb eneHun, bepeHikn Ta AnKMeHn HasiBHi
nepeBaXxHO B O4HOMY i3 TBOPIB Ta NoAalTbCs igeanizoBaHo.

KnrouoBi cnoBa: TeokpiT, ignnia, MakpokoHuenT, o6pa3s, 60rMHs, repoiHs, eniTeT, NOPiBHAHHSA.

UBawkne-Bawyk O. B. XKeHckue o6pa3bl 6orMHb U repouHb B npepenax MakpokoHuenta YENTOBEK
(Ha matepuane vgunnun ®eokpura). O6pasbl 6orHn AdpoanTsl, reponmHb EneHbl, Bepenvkn n AnkmeHsl,
nepcoHaxen uaunnuii  deokpuTa, BbIGAIOWErOCA TPeYEecKoro Moata  SMfMHUCTUYECKOro  nepuoaa,
paccMaTpuBaloTCsl B KOHTekcTe makpokoHuenTa YUEJIOBEK. B craTbe akLEHTMPOBaHHO Ha NEKCUYECKUX U
CTUNMUCTUYECKNX OCODEHHOCTAX XapaKTepucTuk aTux obpasos. OTmeyvaeTcs, 4To obpa3 AdpoanTsl sBnseTcs
CKBO3HbIM AN BCEX UAUMNIWIA U MMEET KaK MONoXWUTENbHbIE, Tak U OTpULAaTeNbHbIE XapakTepucTuki. B 1o xe
Bpemsi 0bpasbl repovHb EneHbl, BepeHukn n AnkMeHbl BCTpeyvaloTCs MPEenMyLLEeCTBEHHO B OLHOM U3
npousBeeHuii 1 NoJatTcs naeanusnpoBaHHo.

KnioueBble cnoBa: ®eoKpuT, MANNNNSA, MaKPOKOHLIEeNT, o6pa3, 6ornHs, repouHs, INUTET, CPaBHEHMUeE.
Ivashkiv-Vashchuk O. V. Female images of goddesses and heroines within the macro-concept HUMAN
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(on the material of Theocritus’ Idylls).

Women'’s characters of Aphrodite, Helena, Berenice and Alcmene of the idylls of Theocritus, a prominent Greek
poet of the Hellenistic period, are analyzed in the context of the macro-concept HUMAN. Such a research plays
a great role in the study of the author’s idiostyle and his conceptual system. In the representation of the poet a
woman can be a mother and a wife (Gorgo and Praxinoa from the XV idyll, Alcmene from the XXIV idyll), an
unlucky, betrayed lover (Simaetha from Il idyll), a naive shepherdess of goats (girl from the XXVII idyll), a proud
nymph (Galatea from the Xl idyll), a noble princess (Berenice from the XVII idyll), a demonstrative wife and
crafter (Helena from the XVIII idyll) and others like that.

In the questions of the study of the macro-concept of the HUMAN in the system of the ancient Greek language
in general and on the material of Theocritus’ Idylls the human sphere should be considered in three segments:

biological, spiritual and social.

The dominant female image in the Theocritus’ idylls is the image of the goddess Aphrodite, whose
characteristics can be found in almost every idyll. The images of heroines Helena, Berenice, and Alcmene are
also important. These images have been analyzed in the context of the macro-concept HUMAN in more details.
The lexical and stylistic displays of these images have been studied in particular. It is noted that the image of
Aphrodite is cross-cutting for all idylls and has both positive and negative characteristics. Instead, the images of
the heroines of Helena, Berenice and Alcmene are mostly realized in one of the idylls and are presented too

ideally.

Key words: Theocritus, idyll, macro-concept, image, goddess, heroine, epithet, comparison.

BwminHA  aHamizyBaTH =~ XYHOXHIH  TEKCT €
HEBII EMHHUM €JIEMEHTOM IOCIIKEHHSA 1J10CTHIIO
MUCBMEHHUKA. 3pO3yMiJIO, IO 1€ BapTo pPOOUTH
KOMIUIEKCHO —  TOEIHYIOYM  CTHJICTUYHMH  Ta
JHHIBICTUYHHUNA HIPUHIANN aHaI3iB Ta
MOCITyTOBYIOYHCH Cy4acHUMH METOIMKaMH
KOHILIETITYaIbHOTO aHaJizy TEKCTY, 30KpemMa
CEMAHTHKO-KOTHITUBHUM 1 MMOETHKO-KOTHITUBHUM [3;
4; 5]. Takwif migXig Aa€ MOKIHUBICTh BUSBUTH CITKY
KITFOYOBUX XYJIOXKHIX KOHIENTIB TBOPY, BUPAKECHHUX
BepOaNbHO, IO, aKTyaJi3yro4Yd pPi3HOMAaHITHI CMHCIH,
BiIOOpakaloTh 1HIMUBIAYANBHICTH aBTOPA.

CyuacHi JIHTBICTH JOCHTIHKYIOTh MOBY Y TICHOMY
3B’SI3Ky 3 JIIOJUHOIO, M0 OOYMOBIIOE HEOOXiTHICTh
JIHIBICTUYHOTO — aHANli3y XYIOXXKHBOTO TEKCTY SIK
0e3MmocepeIHLOT0 BiOOPAKEHHST CBIJOMOCTI JIFOHMHH,
a/pKe XYAOKHIA TBIp € BHPaXEHHSIM OCOOMCTOCTI
aBTOpA, HOTO i7Ie# Ta iX MOBHOTO BTineHHs [2:112].

AHaiiz 00pa3iB MEePCOHAXIB XYI0KHBOTO TBOPY
BiJlirpae BaXJIMBY pOIb y TIOBHOI[IHHOMY Ta
PI3HOCTOPOHHBOMY BHUBYCHHI 1TiOCTHIIO MMCHMEHHUKA
Ta 3aranpHOi KoHmenrocepu Horo TBopiB. Came
morpeba IUTICHOTO BHCBITJIIEHHS MAaKpOKOHIEITY
JIOAVUHA y TBOpPYOCTI HNaBHBOTPEIBKOTO ITOETa
TeokpiTa, 30KkpeMa Ha OCHOBI KJIFOUYOBHX JKIHOYHX
obOpa3ziB, 3yMOBWJIA aKmyaibHicmb 1€l PO3BIIKH.
Ob6pas3umii cBit Teokpita 3araJoM BHUBYEHHH myke
MaJio, OCKIJIbKM MOXKEMO Ha3BaTH Xi0a JOCHIIKEHHS
I1. Cakoni [7]. [eski mnHTaHHS, WO CTOCYIOTHCS
XapaKTepUCTHKH  TEepcoHaXxiB  TBopiB  Teokpira
BucBiTiieHi y mpamsx T. [lomosoi [6], M. I'pabap-
IMaccex [8], A. Licuka [9]. Biarak, memoro crarti €
OLIbIII JIOKJIaHE BUBYCHHS oco0iuBoCTER
Mmakpokonnenty JIFOAMHA, mo peami3yeTbest y
KIHOUMX o0Opa3ax OOTMHB Ta TepoiHb B IJHIIISAX
Teokpita. 3asdamns  nocHimKeHHs BOadaemMo y
BHOKpPEMJICHHI JIOMIHAHTHHMX O KIHOYMX o00pa3iB Ta

aHai3i iXHBOTO BepOATbHO-CTHITICTHYHOTO
BUPAKEHHS.
Y  nuraHHAX ~ JOCHIDKEHHS  MaKpOKOHLIEOTY

JIIOIMHA y cucteMi JaBHBOTPEIHKOT MOBU 3arajioMm
Ta Ha Marepiam imwriii Teokpita JgOTpUMyeEMOCS
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JIYMKH TIpO Te, LIO JIIOACHKY cepy ciix po3risiaaty 3a
TppOMa CErMEHTaMH: OIONOTIYHHUM, HYXOBHUM 1
couianbHUM. OCHOBHHMH CTHJIICTUYHHMHU 3ac00aMu
BimoOpaxenHs MakpokoHuenty JIOJIMHA, 3o0kpema y
KIHOUMX oOpaszax, € emniTeTH, NOpIBHAHHA Ta
MeTtadopu. BepOanbHo 1i 3aco0uM TMpencTaBicHI B
OCHOBHOMY IMEHHHUKOBMMHM Ta INPHKMETHUKOBUMHU
JIeKCeMaMH.

JKinoumnx o6pazie y Teokpita He HaxTO OaraTo, ame
BOHH JOCHTH PI3HOIUIAHOBI. B ysBIIeHHI moera >KiHKa
Moxke OyTr Matip’ro i apyxkuHoto (opro i [Ipakcinos 3
XV igwmnii, Amxkvmena 3 XXIV igwnii), HemacHoro,
3pamkenoro koxanuM (Cimaiita 3 II igmoii), HaiBHOIO
mactymkor ki3 (miBumra 3 XXVII  igmmii),
ropaosuroro  HiMporo (Famares 3 XI  iguoid),
onaroponnoto napiBaoro (XVII bepenika 3 ianii),
MOKa30BOI0 JIPYKUHOMO 1 MaiicTpuneto (I'exena 3 XVIII
immii) Ttomo. EmiTeTHi CTpyKTypu, NOB’s3aHi i3
BJIaCHUMHU Ta 3arajJlbHUIMH Ha3BaMH J>KIHOK, JOCHUTb
pizHOoMaHiTHI. JKiHkm y Teokpita 03HAYyIOTBCA SK
npayvoeumi — avvoiepyog (XXVIII: 14), cminuei —
KovoBapong (docr. cminuBa, Hade cobaka) (XV: 54),
bescepoeuni — Gotopyog (XVII: 43), neexogipni —
tayonedng (II: 138), posymni — cadepov (XXVIII: 14)
TOIIO.

SnepHa nekcema, 3 SIKOi PO3IMOYMHAEMO AaHAII3
JKIHOYMX 00pasiB IIe 3arajbHa Ha3Ba 1| yovi| — “KiHKa”,
sIKa Ma€ JIOCHTh BUCOKHH MOKAa3HUK CJIOBOBXKMBAaHHS —
17 dikcaniii y TekcTi igwmiid. Y 0OaraThoxX BHUMAaIKax
Iel IMEHHUK BXOJUTH JIO CKJIaly OTIO3HWIIiH, 30KpeMa,
1) omosmmist  KiHKa yoaoBik (3  dikcamii),
HATIPUKIIA[, £(T€ YOVO THV® TOPOKEKALTOL €TE Kol Avip
(I 44) — wu orcinka nesicumsv 6insk HHO20, HU YONOBIK,
2) ono3uilisi KiHKa — JAiBYMHA [ KiHKa — 3aKOHHA
apyxuHa ado koxanka (10 c¢ikcamii) y Takux
MIKpOKOHTeKcTax: mapBévog EvBa PBEPnka, yovn & eig
oikov aepépnw (XXVII: 64) — odiguunoio croou s
NPULUIG, A JHCIHKOI0 0000MY 6i0X00icy, 3) OIO3MIIIsA
skinka — oorunsa (1 dikcaris) B ypusky afavatav amnod
Ovatag, [...] émoincoag Bepevikov (XV: 106-107) —
bescmepmuolo  ceped  cMepmHUX — mu  3poouna
Bepenixky [12:63]. 1Ii npoTHCTaBieHHS BiJKpUBAIOTh
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IiKaBi CMHCJIH JIGKCEMHU ‘“KiHKA”, siKa, MOMPH CBOE
3arajbHE 3HAuUeHHs, y po3yMiHHI Teokpita Mae W
KOHKpETHE 3HaYCHHS “IpyXHuHA.

JoMiHaHTHUM XiHOYMM 0Opa3oM y TeokpiToBmX
imumisx € obpa3 Oormui ApomiTH, XapaKTEPHUCTHKH
SIKOTO MOXKHa 3yCTPiTH Y HE B KOXHIA immmii.
Baxnmsumu TaKOX CITi BBaXXaTH o0pazu
HamiBMiQiuHUX JKiHOK-Tepoinp ['enenu, bepenikw,
AJIKMEHH, 3TaJIKU TPO SIKHX, OJHAK, OOMEXYIOTHCS
JIMIIE TPUCBIYCHUMH IM TBOPAMH.

[Ipo OoruHIO, SIKa € TOKPOBHTENBKOIO KOXaHHS,
repoi 1MWl BIATYKYHOTHCS HEOJHO3HAYHO: INACIIUBI
JSKYIOTh 32 Jap KOXaHHs, HellacHI — HapiKaroTh.
Byctamu cBoro mepcoHaxa adnica moer Ha3uBaB
Adpomity orcopcmokoro Bapeia (I: 100) Ta
HEHABUCHOK, BOPONCOID 00 CMEPMHUX — VELECOOTA,
Ovaroicw ameydng (I: 101).

VY mepmriii igwmii, KpiM 3ragaHUX BHUIIE YiTKO
NeHOPaTHBHHUX XapaKTePHCTHK, OAauyUMO PSIKH, LIO
MOXKHa TpakTyBaTH nABosiko. OToX, MM BCIig 3a
nociigaukoM . Kpeiinowm [S] po3mipkoByeMo Haj
HepexnazoM (parMenTy fvOé ye pdv adeio woi 6

a
Kompig yehdoiso, / AaBpla pev yehdoisa, foapdv 8™ ava
Bopov Eyowsa (l1: 95-96). s mporo B meprry 4epry
MOPIBHANMO  MEpeKiIagu  ypHBKa  YKPaiHCBKOIO,
pocilickkoro Ta aHrmidcekor0 moBamu: “Tawm i Kimpina
3’ABUIACh 13 ycMixoM MmimM, conoakuMm” (A. Ilicuk)
[1:185], “C HexHOI ymBIOKOM K HEMY TOT/Ia TIOSIBHIACH
Kunpuna; / Cnanko ona ynpiOanach; HO Ha cepAale
rueB 3atamna” (M. I'pabap-Ilaccex) [8:12], “But and
the Cyprian came him to, and smiled on him full
sweetly / For though she fain would foster wrath, she
could not choose but smile” (Ix. Eamonnc) [13:17],
“Aye and Cypris came too, with a sweet smile, craftily
smiling but with heavy wrath held back”
(E. Toy) [11:11].

Posrasuemo nepury dpasy fv0é ye pav adsio koi &
Kompig yeldowoo, mo OyKkBaabHO MOXHA TMEpeKIacTd
“l mpuiimma Kinpina, ska coioako ycmixaerbes”. Y
BCIX nepexyagax, KOTpi MU aHaI3yEMO,
MIPOCTEKYETHCSI OCOOJIMBICTE CTOCYHKY cJloBa GOgl0L 10
yemimku  OoruHi. LlikaBe 3ayBaKCHHS BHCJIOBUB
I'. Kpeiin, amke Ha HOro IOyMKy, cMiXx Moxe OyTu
MIPUEMHHUM (COJOAKHMM) JIMIIE JUI TOTO, XTO CMIEThCH,
abo Jutst TOrO, KOMY Iieii cMix agpecosano [10:164].

Haromicts ¢paza LaOpia pév yehdoloo BHKIHMKAE
me Oinplie CyMHIBIB i HEOJHO3HAYHHX TPAKTyBaHb.
IMoknanarourch Ha CIOBHUKOBE 3HAYCHHs, IeW BHpa3
CIIiJi TIepeKJacT! “TIpUXOBaHO ycMixarouuch”. Takum
YMHOM, MOXHa Jymartd, mo Adpozira mpuxoBysaia
ycMilKy, 00 HacnpaBii BiguyBana THiB, a0 CBOE€IO
YCMIIIKOI0 Hamarajacsi MPUXOBaTH CIPaBKHI eMOIil
(HanpuKkiax, cMyToK abo rope). BaxianBo 3a3HaunTH
Te, IO aHi B YKpailHCBKOMY, aHI B POCIHCHEKOMY
TepeKIanax s 0CoONMBICTh HE BioOpakeHa.

I mapemTi ocTtaHHi# CynepewIMBUI YPHUBOK PopLv
6 ava Oouov €yowoa, mO OyKBaJIBHO MOXKHA
MEePEeKIacTH “TATap Ha IyIIi Maro4u’, SKUH ITUIKOM
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ONyHmIeHO B YyKpaiHcbkomy mnepeknani. [. Kpein
3ayBa)MB, IO TEOKPIT 3a/u1s1 30€peKESHHS] METPHYHOTO
po3Mipy po3IinuB ckiaaeHe cioBo Popvbupio Ha IBi
gactuHU. KpiM TOTO0, HayKOBEIh pO3MIPKOBYE HaJl THM,
9M TYT OMHCAaHO Tope (cMyTok) uw 3micth [10:173—
180]. Mu migTpuMyeMo AyMKy Tpo Te, mo xod JadHic
BIITYKYy€eThCS TIPO A(POZITY HETaTHBHO, BBAXKAIOUH il
CBOIM BOpOTOM, BOHAa HOMY CIIiBYyBa€ 1 CBOIM
COJIOZIKUM CMIXOM IPUXOBYE ICTHHHY €MOLIIO
CMYTOK 4epe3 Horo cMepTb. [linTBEepHKEHHAM LIOTO €
HACTYIHI psSAKM 3 iqwmi: x® pév 1000 elmav
amemovoato: TOv & TAepodita / §j0ed’ davopbdooar (I:
138-139) — ye crazaswuu, 6in 6iditiwos, a Agpodima
xomina tioeo niouamu (odxcusumu). OTXKe, TACTyX
Haduic momep B oOiifimax OOrwHI, Ky HEHABUMIB 3a
MYKH KOXaHHS, [II0 BOHAa HOMY IocJiana.

Ha Kimpiny Hapikae Takox TepoiHs Apyroi imumii
Cimaiita: 7 pé ol 6AAG / dyet’ Exov 6 T "Epwg tayvog
opévag & T "Agpodita; (II: 6-7) — uu o Epom i
Agpooima eiosenu necke cepye Oo inwoi? Kinka
BIICBHEHA, IO 1i JKUTTAM Ta JXKUTTIM il KOXaHOI'O
Jenbdica kepyroTh OOrM KOXaHHS: BOHH BKa3yHOTh,
Koro iomy kpame Jobutd. CimaiiTa HAaTOMICTh
npukiukae ooruHio Micsis CeneHy i 3Bipsi€ il CBOIO
icTopito. I3 TOKPOBHMTENBKOIO KOXaHHS OB SI3aHO
MetaopuyHe BXKHMBaHHS JIGKCEM Ha II03HAYCHHS
cTpinpbu 3 myka: €xfiotov Exov vmokdpdov €Akog, /
Konpdog éx peydrog 1o ol fimatt na&e Pérepvov (XI:
15-16) — marouu nenasucny pamy nio cepyem, cmpiia
senukoi  Kinpiou enyuuna 6 neuinky. B npomy
MIKPOKOHTEKCTI CITOCTEPIraEMo HEraTUBHY KOHOTAIIIIO,
10 BUpakeHa y (pasi “HeHaBHCHA paHa”, OHAK Pa30M
i3 TuM A(poaiTy Ha3BaHO “BEJIMKOIO”, TOOTO BOHA €
IaHOBAHOIO Ta MOTYTHBOIO OOTHHEIO.

TuM He MeHII, Jeski xapakTepucTuku Adpomitu
MalOTh  MeHopaTMBHe  3abapBieHHS, amxke il
BO3BCJIMYYIOTH Ti, KOMy BOHa IOJapyBaja ILNACIHBE
koxaHHA. /1o Adpoaitu Moimics, abu BOHA Imociaa
KOXaHHS 1 3MEHIIWIA CTpaXIaHHS: Ao & #miog 1d€
Bpotoig pokakovg pev Epwtag / mpoomveigl, KOOEUG O
130t mobéovt pepipvag (XVII: 51-52) — 6y0s dobpoio
00 CMepmHUX, 80UXHU IM HIJICHe KOXAHHs, O0all mum,
xmo cmpadicoac Koxauusam, neeki mpueoeu. Kimpimxy
MPUKIUKaIN 6JarocaoBuTH nurrod Menenas ta ['enenun
i mapysartu im B3aemue koxamms (XVIIL: 51-52), iit
3MiHCHIOBAIIM  OOpsAN y3JIMBAaHHS, BIAOIYYIOUM 3a
3yctpid 3 koxaHorw (I1: 130) Tomo.

BaxumBoro € 3raaka mpo ictopii KoxaHHS OOTHHI
Adponiti 1 mactyxa AzoHica, Hailmepmie y TpeTid
imnii: tav 0 kaAav KvBépeiav év dpeot pdio
vOUED®V / 0VY, 00TMG BOWVIG Emtl TALoV dyaye Adooag, /
Mot 008¢ EOinevov viv Grep pagoio tibnty (111: 46-48)
— Yu wne mie AOomic, y eopax eunacawouu cmaoo,
npexpacty Kigpepero esecmu y 60diceginis, max uwjo 6io

! I Cakoni BGawae Tyr ipomHil0, 3yMOBIEHY MididHEM
KOHTEKCTOM, amxe came Adponita npucyauna [eneny
ITapicoBi, uuM, MOXJIMBO, Oyna crpoBokoBaHa TpOsHCBHKa
BilfHa.
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epyoetl He [moena] sidipeamu nomepaozo? 1leit ypuBok
BXKHBA€EThCSI B KOHTCKCTI TOrO, IO HABITh OOTWHS
MOIJia IMOKOXaTH MacTyxa, XO4 I€ KOXaHHS 1 He
npuHecso iM macTsa. Jlo pedi, TyT MOXHa TPOBECTH
mapanens 3 ictopiero cmeprti Hadmica, kKoTpy MH
sragyBany Bume. OgHaK HAWIMHpIIE CIOKET HIKHOTO
koxaHHS Adponitn Ta Apmonica BucBiTIEHO y XV
1IMITiT, 1€ OIMCAHO CBITO, BJIAIITOBAHE HA IXHIO YECTh.
Tyr OoruHS  XapaKkTEPU3YEThCA  BEIUYATIBHUMU
emiTetaMH — YpLOEN  (30JI0TOCAINHA), TOAVAVLLOG
(1maHOBaHa Mif PI3HUMH IMEHAMH), TOAOVOOG (KA Mae
Oarato xpawmiB), yopwlopévo (pamicHa, BrilieHa), a
HaJadi TakokK KOAAEL dplotevovcso Bedov moOTV
"Appodito. — Kpacor HalcnaBHIIIAa cepen OOTHHB
Bonogapka Adpoaita (XVII: 45). Omxe, Adpomira
moctae B igmmisx Teokpita sAK CymepewnBHit
MEPCOHAX, II0 XapaKTEPHU3YEThCS SK HETATHBHHMH,
TaK 1 NO3UTUBHUMHU PUCAMHU.

Tpu nHacTynmHi o00pasm HamiBMipiYHHX TepoOiHb
napuib ['enenu, Bepeniku Ta AJKMEHH 00 €maHaHI
3arajbHOI0 NMO3UTHBHOIO XapaKTEPUCTHKOIO, NOACKY 1N
HaBiTh MEPEOUIBIICHO i71eaTiCTHIHOIO.

Haiinepiie posrnsiHemo o0pa3 ['enenu, KoTpiit
npucesiuea XVIII  igwmis. Hasea imumii ‘EAévng
"EmiBoAdpuog Emitanama ['enenu MICTHUTh
iH(pOpMaIi0 PO OCOONMBHUI PI3HOBUA LBEOTO TBOPY,
aJKe 1ie BeCiJbHA MICHS, KOTPa BUKOHYEThCS B MEPIILY
NUTIOOHY HiY OIS craNbHI HapedeHuX. Bike y mepmriit
YaCTHHI MICHI MaEMO CBOEPIIHUI BCTYI, IO BKIIOYAE
OIMUC CHUTYAIil: ABAHAIIITh HANKpAIUX CHAPTAHCHKHUX
JiBYAT, TMPUKPACHUBIIN TOJIOBH BiHKAMH 3 TIAIMHTIB,
CTaJM KOJIOM Iepe/l HOBOIO PO3IHCAHOI0 CIAIbHE0
Menenas i I'enenn (XVIII: 1-6). Bpaxkaerscs, mio
KBITKa, Ha3Ba SKOI CIIIBMaJa€ 3 Ha3BOI 00KeCcTBa
lNamunaTa, maxHoBaHoro y CmapTi, BUHHKIA 3 HOTo
kpoBi. Sk 3asnaumna II. Cakoni, ueir ¢akr mae
“HeraTUBHY KOHOTAI[iI0 B oOcTaBuHax Beciwist” [7:14].
BaxMBUM €IEMEHTOM eIiTalaMH € 3rajKka [po
MOXOJDKEHHS 000X HapeueHHX. Kpim TpamumiiiHoro
3apaxyBanHs Menenas no Hamaakis Arpes (XVIII: 6),
a I'enenn — no Tiwmapinis Tovdapidav Tav ayomnTov
‘EXévav — 06y oonvky Tindapes I'eneny (XVIII: 5-6),
0COONMBHHA HAroioc poOuUThCS Ha OO0KECTBEHHOMY
MOXOKEHHI HapedeHoi: Zovog tol Buydtnp — donvika
3esca (XVIII: 19).

B ocHOBHIM wacTHHI imiIii TepeNidyroThCsS Ta
BUXBaJISTIOTHCS JOCTOTHCTBA I'enenn. Teoxpit
MepeayciM HarolocWB Ha ii Kpaci, BUKOPHUCTOBYIOUH
MOPIBHSHHSA 3 PAaHKOBOIO 30pEl0, HIUYI0 Ta BECHOIO:
"Adg dvtédlolco KooV Slépave TPOGHOTOV, / TOTVIN
VO& 10 T8 AevKOV Eap YEWMVOS GvEvTog: / Ode kol 6
xpvoéa “Eléva dopaiver’ év apiv. (XVIII: 26-28) —
Haue pamKosa 30ps, WO CX00Umv, CSASI0 2apHe
0bauyus, naue eonodapka Hiu, ax oauckyua eecha,
npozansiouy 3umy: max 3onoma I'enena cse mio Hamu.
baraTokOMIOHEHTHE TOPIBHAHHS 32 [PUHIUIIOM
aHayorii BHUKOPUCTAaHO B TAaKOMY MiKPOKOHTEKCTI:
melpa péya Agov avédpape KOouog apovpa / 1 Kamy
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Kumdpiocog 1 dppatt @sccodldc mmoc: / MO kai o
podoypwg "EAéva Aaxedaipovi koopog (XVIII: 29-31)
— AIK NPUKpAcor0 01 8eIUKOI HUBU supocmae bazamuti
ypoocail, 0na cady — Kunapuc, Ons KOMCHUyi —
Deccaniticokuli Kinb, maxk npukpacoro oia Jlakedemony
€ pym’asa Tenena. Tlo3WUTHMBHI emiTeTH, KOTpi
onuCcyroTh 1 30BHImHICT [emenm, i i xapakrep,
0auuMO B MIKPOKOHTEKCTI ® KOAM ® yopiecoa kopo.
(XVIII: 38) — 0 eapna, crasna diguuno.

I'enena xapakTepu3yeTbcs TaKoX SK HaiKparia
cepell MIBYAT-CIIOPTCMEHOK y Oiry: tdv 000&v Tig
duopoc, énei y ‘Edévg mopowdf (XVII 25) —
JHCOOHA He € HACMINbKU 6€3002aHHA, WO0b NOPIGHAMUCD
3 I'enenoro; BOHa — HalKpalla pyKOAIIBHUIIA, IO IIeTe
MIIHY TKaHUHY i3 ckimagauMu y3opamu (XVIII: 32—
34); HIXTO TaK He ocmiBae OOTHHE ApTeMiny Ta AdiHy,
Tparoud Ha Iipi, Ak [ erena, 6 ouax sAKoi 6ci OAX*CAHHA
(3auapysanus) nepedysaroms — g ‘EAéva, T0G TAVTES
én’ Supoaowv fpepor évtl (XVIII: 37). Teokpit ommcas
HaBITh TMPOIEC 3aYUCICHHS [eleHH 10 MICIEBUX
0OXecTB, 3 SKUMH I[IOB’s3aHI IICBHI O0OpsmoBi ii,
30KpeMa  JKepTBONPHUHECCHHS, y3JIUBaHHS  Ta
3ailicuenHs nmpucesaTh Ha aepesi (XVIII: 43-48).

Cuin 3BepHYTH yBary Ha Te, 1o iaunis “Enitanama
I'enenn” HanucaHa Tak, HiOM TeokpiT He 3HA€ aHi MPo
Tak 3BaHWi cyn [lapica, ani mpo TposHCBKY BiliHY.
[IpunyckaeMo, 10 TakUM NPUHOM IMOET BUKOPHUCTAB
IKOM yeBigomiieHo. Came TOMy B 0aratboX ypHBKax
TBOPY MOXXHa BOA4aTH NMPHUXOBaHy ipOHiI0, HANPUKIAL,
Keig £tog €€ Eteoc Mevélae ted voog Goe (XVIII: 15) —
i3 poky 6 pik, Menenae, éona 6yoe mgoeio OpyICUHOI;
Zevg 0é, Kpovidag Zevg aopbitov OAPov, / g €
gOmaTpday €ig evmatpidag A Evon (XVIII: 52-53)
— [Hexaii oacmv 6am] 3esc, Kponio 3esc giune wacms,
AKe nepeoasamumemvcs 3 NOKONIHHA 8 NOKONIHHA Ta
iHme. Mu npunyckaemo, mo TyT TeokpiT 3acymxye
MOJTANTBIIIAIA PO3BHUTOK icTOpii ['enenu, To0TO 1i 3B’5130K
i3 [Tapicom. MoxHBO, aBTOp CUMITaTH3yBaB MeHenaro
Ta JIMIIe HOro BU3HABaB 3aKOHHUM 4Y0JIOBIKOM [ enenu:
povvog év mubéolg Kpovidav Ala mevBepov £Egic
(XVII: 18) — mineku mu odun ceped nanigbozis*
mamumew 3a mecms 3esca Kpouioa. Moxiuso,
TeokpiT BBaXaB TUTBKH Il [UTIO0 NPaBOMipHUM:
Yy @ “Yuévaie, yapo £mi 1@de yapeing (XVIII: 58)
— O Timen, limeneil, nexau mu 3padieut 6i0 Ybo2o
winrooy. Tum He Menmn, Bxe y XXVII ignnii 6agumo
napy I'emena — Ilapic: tav mwvvtav ‘EAévav TIapig
fiprace Povkdrog GAAoc./ pdilov ékoic’ ‘EAéva tov
Bovkorov Eoye eukeboa (XXVII: 1-2) — inwuii nacmyx
— Ilapic posymny Ieneny suxpas. Kpawe: nacmyxa
TIenena 0obposineno yinyeara. BBaxkaeTbes, 1m0
aBTopoM miei imwrii € He Teokpit. Baxmuso
3ayBaxuTH, 10 Ilapic TyT mocrae sk macTyx, a He
LIAPCBKUI CHH, OTXKe, WOro CTAaTyC 3HAYHO HUKYUIL.
Buacnmigok 1mporo 3B’s3ok ['emeHn 1 mactyxa TyT
MTOJIaHO JIEO ipOHI30BaHO, a/pKe BIAMOBIAHO M0 Midy

2 Tyt linerses npo Menenas.
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[Mapic yxe OyB Bu3HaHMM cuHOM Haps [Ipiama, kosiu
3yctpiB ['eneHy 1 BOHM MOKOXaJIX OAMH OJIHOTO.

Y XVIl  igumii npocnaBnserscs  bepewika,
IpyXuHa erumnerchkoro naps [Iromemest Corepa, Matip
mapcekoro  monpyxoks I[lromemess @imamenpda i
ApciHoi: olo & €v mvvutdiot mepucherta Bepeviko /
Enpene Ondotépaig, pelog péya yewapévorot. (XVII:
34-35) — o0Ha ceped pO3YMHO20  AHCIHOYMEA
suamenuma bBepenika, éenuxa donomoea 0na 6amoKis.
BBaxaerbcs, mo Adpozita BpsTyBaJa LApHIIO Bif
3a0yTTs Ta mojapyBaia il Oe3cMepTs, HamyBarOuu
ambOpociero (XV: 106-108), a Takox “moxminumacs 3
Hero cnaBoto” (XVII: 46-50). Bepenika onmcana sk
ieasibHa NPY’KHMHA, KA IPUHOCUTH CBOEMY YOJIOBIKOBI
JIVIIE IACTA, a IXHE MOJIPY’KHE XKUTTS € 3pa3KOBUM JUIS
iHIUX: T® obm® Twd EOvIlL GOV TOCOV Avopl
yovak®v, / 6ocov mep Iltodepoiog &nMv Epiincev
dcottv. / 1 pov avte@ireito ol miéov (XVII: 38-40)
— Kascyms, #COOHA I3 JHCIHOK MaK He Nnodobanacs
4onogikosi, Hackinbku IImonemeli koxas  ceoi0
Opyacuny. A 6oHa Hagzaem Koxana to2o we oOinvute.
Ioer 300pa3zuB bepeHiky i sik ineanbHy Martip, KOTpa
NPaBUJILHO BHUXOBYE CBOiX MiTeH, IO HapOJKEHI 3
ictuaHOTO KoxaHHs noapyxoxkst (XVIII: 40-42), a Tomy
Taki MiTH YacTO BHPOCTAIOTh JIOCTOMHHMMH CBOIX
OatekiB: o¢ O aiyunta IltoAepoie / aiyuntd
IMroAepain apitniog Bepevika (XVIII: 56-57) — mebe,
xopobpuii  eoine Ilmonemero, xopobpomy  6oiny
IImonemero [napoouna] cnasemna PBepenika. Ilicns
Toro sik bepenika crtana Ge3cMepTHOIO, CHH CIIOPYAUB
U1 CBOIX OAaThKiB MHUINHUH XpaM i3 BHpi3aHUMHU
CTaTysIMH 1 3miiicHioBaB iM xeprBonprnecerHs (XVII:
123-127).

IneanizoBanuM € i oOpa3 AnkMeHH — Matepi
I'epakna, npencrasiaenuit y XXIV igunii. Bxke Ha
no4yatky TBOpY TeokpiT xapakrepu3ye AJIKMEHY SK
MOONAIy MaTip, ska A0ae Mpo CBOIX MAiTeH, JacKaBO
HA3WBAIOYH iX cioBamMu £Ua Bpépea yAvkepov (XXIV:
7) — moi conooki nemosuisima, epa yoyd (XXIV: 8) —
Most Oywa, €vcoo, tékve, (XXIV: 8) — wacnuei dimu.
AJKMeHa TepIa NpoKHHYJIAch Bia KpuKy Idikia, konun

Ha MAJIIOKiB HAKMHYJIUCH 3Mil, 1 3allilIEH11a BiJl CTpaxy:
gue yap déog ioyel oxvnpov (XXIV: 35) — 60 mene,
boasky, cmpumye cmpax. Ilicna Toro sk Iepakin
3aqymuB 3Mil, ATKMeHa MMOKIHKaida Myapens Tipecis,
SKui Tepenbadae i cBiie MaitOyTHE: Odpoet
dpiototokel  yovar, Ilepofov  aipe. /  Odpost
peAhovtov 8¢ 10 Adlov &v epeot BécBol (XXIV: 73—
74) — 6y0b CMInUBOIO, JHCIHKO, AKA HAPOONHCYE UYOOBUX
dimeii, kpog Illepces. Byob cminueor, mpumaii y Oyuii
Kkpawe 3 Mmaubymuvoeo. CTapelb BBaXae LAPHUIO
HaWCNABHINIOW  PYKOAUIbHHLEI, 5Ky  axesHKH
3raJlyBaTUMyTh SIK HaWOUIbIly momaHy Aproiinu
(XXIV: 78). Tlicnsa emizomy 3i 3MisIMH OIMHCYETHCS
IIaciaMBe 1 YyCHilIHe BHXOBaHHA [epakia, ImIo
nizicymMoByeTbess (pasoro Q0 pgv ‘Hpaxifja @ilo
nodevoato patnp (XXIV: 134) — Tax [epaxna
suxo8ygana 1oda mamip.

Kinoui oOpa3m Oorumni AdpomiTm Ta TEepoiHb
lenenn, bepeniku Ta AJKMEHH HEPIBHOMIPHO
mpeAcTaBiacHi B immmisx Teokpita — nwuiie ob6pa3s
OOrMHI KOXaHHsS 3YCTPIYAETHCS YU HE B KOXKHOMY
TBOpi. HaTtomicTe o00pa3u Ha3BaHMX TepOiHb €
MEePEeBaXKHO B IAMIIAX, KOTPI iM npucBsiueHi. Tak, o6pa3
I'enenu poskputo y XVIII igunii, o6pa3 bepeniku — y
XVIl, obpaz Anxmenn — y XXIV. Ili o6pasu
BIIPI3HAIOTHCS TAKOXK 32 TUIIOM XapaKTEPHCTUKH, aJKe
BepOANBbHO-CTIIIICTHYHI ~ 3ac00M  XapaKTepH3YIOTh
AdpomiTy gK TO3UTHBHOTO, TaK 1 HEraTUBHOTO
nepcoHaxa. OOpa3He  BimOOpakKeHHS  Ha3BaHHX
HamiBMi()iYHUX TepOiHb IIIKOBUTO MO3UTHBHE, & TOMY
i 00pa3u CIPUIMAIOTECS K HAAMIPHO 1/1eani3oBaHi.

3Bu4aiiHo, oOpa3u Adpoxitu, ['enenn, bepeHiku
Ta AJKMEHH HE BHYEpIYyIOTh O0pa3HOro CBITY
Teokpira. Bigrak, A0KJIaJHOTO aHaNi3y 3aCiIyroBYIOTh
it iHm o6pasu. IlepeayciM BapTO PO3MIIAHYTH i 00pasu
KIHOK 13 Micbkux MiMiB Teokpita, 1m0 MOXHa
crnpuiiMaTH K HEePCHEKTHBY MOAANBIIOTO
nociimpkenHs. OkpeMa po3BiJKa MOXe CTOCYBaTUCSA W
oOpaziB HIMP Ta My3 SK BaXIUBUX IEPCOHAKIB
1IVTIH.
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VJIK 811.124°82-98
H B.Kopoavoea

Kuiscoxuii nayionanvnuu ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

BisyanbHui i BepbanbHMit KOMNOHEHTN NAaTUHCLKOMOBHOI XPOHOrpamm

KoponboBa H. B. BisyanbHui i Bep6anbHWI KOMMOHEHTU NAaTUHCbKOMOBHOI XpoHorpamu. Cdpepa
BVIKOPVICTaHHS XPOHOrpaM i, BiAMOBIAHO, iXHS TUMONOTiS HaA3BMYaWHO Pi3HOMAaHITHI. XpoHOrpaMu MoXHa 3HanTu
y GiorpadivyHmnx TBOpax Ta iCTOPIYHMX [xepenax, HUMW MPUKPaLLeHi TUTYMbHI CTOPIHKA KHWUI Pi3HOro 3MicTy,
BOHM XOBalOTbCA Ha NaM'sATHUX Mepansax i npegmeTtax nobyTy, npocTynawTb Kpi3b KamiHb OygiBenb i
CKyNbMTYPHUX KOMMO3WLiN. XpOHOrpaMu MOXyTb BUIMSAaTM SK OAHE CIOBO, NaKOHiYHWMI Bupas, abo x
yTBOPIOBaTM [eKinbka [ecsATKiB i TUCAY psgkiB NoeTudHoro TBopy. Hanbinblioi nonynsipHIiCTIO BOHM
kopuctyBanucsa B XVII-XVIIl CT., KONK HaBiTb XWUTTA NepeciyHuX rpoMagsiH, He Kaxyym BXe Npo BuMOATHUX
ocobucTocTel, cTaBano NPUBOAOM Af1s1 CTBOPEHHS XpOHOrpaMu. HapomkeHHs! i cMepTb, OApYXXeHHS, BilicbkoBa
nepemMora, ypouuctTuii Bi3UT — Oyab-sika Modisi, cepiio3Ha YM nepecidHa, 3Haxoauna BigoOpaXeHHs y
XpOoHorpamax.

Knio4yoBi cnoBa: xpoHorpama, naTMHCbka MOBa, MOBHa rpa.
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